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MPKMOBHA KOPENAUIA EBOEMI3MIB
Y CYHACHOMY EKOHOMIYHOMY AUCKYPCI

Nyt K.A,, K.cpinon.H.,
ooueHm kaghedpu meopii ma rnpakmuku repekrady,
3aropi3bKuli HayioHanbHUU MexHiYHUU yHieepcumem

Y cTartTi 3icTaBneHo Ta npoaHani3oBaHo eBMeMi3Mu, WO (YHKLIOHYIOTb B @aHINIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY €KOHO-
MiYHOMY Auckypcax. BusiBneHo cnocobu BiATBOPEHHS €BGEMI3MIB aHMINCHKOI MOBM NpW Nepeknagi YKpaiHCbKOo.
Knroyoei cnoea: eBhemisam, npsma HOMiHaLLS, EKOHOMIMHWIA OUCKYPC, Nepeknag, KanbKyBaHHs, ONUCOBUIA nepeknag.

B cratbe conocTaBneHb! 1 npoaHan13MpoBaHbl 3BPeMrU3Mbl, KOTOPble (YHKLMOHUPYIOT B aHIMOSA3bIYHOM U YKpanHOs-
3bl4YHOM AucKypce. BbisiBneHb! cnocobbl BOCMPOV3BeAeHNs 9BPeM13MOB aHIMMIACKOTO s13bika NPy NepeBoe Ha YKPauHCKUI.
Knioyeenie cnoea: 3Bemuam, npsimasi HOMUHALWS, 3KOHOMUYECKUIA AUCKYPC, NEPEBOS, KaNbKMpoBaHWE, onuca-

TenbHbIN NEPEBOA,.

Lut K.A. INTERLINGUAL CORRELATION OF EUPHEMISMS IN MODERN ECONOMIC DISCOURSE

This paper compares and analyses euphemisms which function in English and Ukrainian discourse. It also suggests
some ways to translate euphemisms from English into Ukrainian.
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IlocTanoBka mnpodjeMu Yy 3arajbHOMY
BUIIIsAAI. OCHOBHUMH TPYAHOIIIAMU TPHU Tepe-
KJIaJi EKOHOMIYHOTO TEKCTy BBaXKaOThCA
TEPMiHHU, SKI YacTO YTBOPIOIOTHCS MLUISIXOM
MetadopuyHoro abo METOHIMIYHOrO Imepe-
ocmucieHHs. llpore miABOAHUM KaMeHEM
MOXYTh CTaTW W IHII JIEKCHYHI OJMHMILI,
Hanpukinax esdemismu. Tpanuuiiino esge-
Mi3MOM HAa3WBaIOTh CJIOBO abo CIIOBOCIIONTY-
YeHHS, SKi BXKHBAIOTHCS Il HEUTPAJIBHOTO
MOJIaHHS TEBHOTO SIBUINA, MO, CTaHy Ta IH.,
10 Jla€ 3MOTYy 3aByalllOBAaTH, IPUXOBATH Hera-
TUBHE CTaBJIEHHS, IOM’ SIKIIUTH MEBHY Xapak-
tepuctuky Toio. [.P. Fanenepin Bu3HavaB, mo
eBpeMi3MHU CTAIOTh Y IPUTO/1 TOI1, KOJIU CII0OBA
Ha MO3HAYEHHSI NTEBHOTO MOHSITTS BBAXKAIOTHCA
CHEMPUUHITHUMH, HEIPUCTOMHUMHU, TPyOUMH
4y HU3bKUMU» [1, c. 157].

VY npyriii nonoBuHi XX CT. TEKCHYHUHN CKIIa]1
aHIIINACHKOT MOBM 3HA4HO 3MIHMBCS uepes
BUHUKHECHHS SIBUINA, TaKOrO SK TMOJITHYHA
KOPEKTHICTh. Y MOBJICHHI cTaja YHUKaTH CJIOBa
Ta BUCIIOBH, SIKl € €KCIIIIUTHO a00 IMINIIIIUTHO
00pa3MUBUMH ISl PI3HUX COLIAJIBHHUX TPyI. Y
pesynbrari 1nporo cdepa eBdemizaiii 3HAYHO
PO3MIUPHITIACK, IO i IPU3BEIIO JO MOSIBH HOBHX
JOCJTIKEHB Y I[bOMY Hampsimi.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CTizKeHb i myOaikanii
3 o0paHOI TeMH, BHAIJICHHS He BHPILICHHX
paHillle YacTUH 3arajbHoi nmpodjemu. EBde-
MICTHYHI HOMIiHaIii OyJu 00’€KTOM BHUBYCHHS
0aratboX 3apyODKHHMX Ta BITYM3HSIHHX JOCIIA-

nukiB: O.C. Axmanosoi, JI.O. bymaxoBcekoro,
I.P. Tanpnepina, O.}YO. [Iy6enko, B.1. 3ab6oTkiHO1,
JLII. Kpucina, B.Il. Mocksina, B.B. Ilanina,
K.C. Cepaxum, O.0. CenianoBoi, K. Allan,
R.W. Holder, J. Lawrence, R. Lerner, C.G. Silver
Ta iH. HaykoBii 30cepe/uKyBamu yBary Ha Ciio-
BOTBIPHOMY aHai3i eB(EMi3MiB, XapaKTepHHX
PO3MOBHOMY JHCKYpCY [2], He3HAYHA KUTBKICTh
pOOIT MpPHCBSYCHA 3ICTABICHHIO CBQEMI3MIB y
p13HI/IX moBax [3; 4]. Icnyiots mpati, B SKUX
JOCIIDKEHO eB(PeMi3MH TOJITUYHOTO JUC-
Kypey [5]. Ilpore croronHi e sBuiie HaOyBae
3HAYCHHS i B SKOHOMIYHOMY JMCKYPCi, B SIKOMY
Hapasi CIoCTepiraeThCs TCHJCHINIS J0 HaaMip-
HOTO BUKOpHUCTaHHS eBhemizmiB [6]. TpuBanmit
yac BYCHI HE 30CEPEDKYBAINCh HA MIKMOB-
HOMY 3iCTaBJIeHHI eBpeMi3MiB, X0ua TaKi JOCIi-
JOKEHHSI MOTJIM OM 3HAYHO MOJETIIUTH poOoTy
nepeKIaaaviB.

AKTyaJIbHICTh 00paHOi TeMU 3yMOBIIOETHCS
BmcyTchT}o 3iCTaBHHUX po61T Ha MaTepiaji aHr-
JiiceKOi Ta pralHCLKOI MOB 1 HEIOCTaTHHOIO
BHUBYCHICTIO KOpEJAIii eBpemi3miB, mo QyHKIT-
OHYIOTh B €KOHOMIYHOMY JUCKYPCI.

Meta goCHiUKeHHS — BUSBUTH €B(heMizMU
B €KOHOMIYHHMX TEKCTaX Ta aHIJIOMOBHHUX CIIOB-
HUKaX eB(EeMi3MiB 1 BH3HAYUTH CIIOCOOM iX
BIJITBOPEHHSI YKpaiHChKOIO MOBOIO. O0’€KkTOM
BUBUCHHS € aHIJIOMOBHUN EKOHOMIYHUN JHC-
kypc. IIpeameTom TOCHIKEHHS € JIEKCUYHI Ta
(dbpazeonoriydi oauHMII K eBGEMI3MU B €KOHO-
MIYHOMY JTUCKYPCI.
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Buxkiaax oCHOBHOro wmarepiaay JaocJi-
JAKeHHsl. ABTOPH EKOHOMIYHHMX TIOBiJJOMJICHb
NepecIilyloTh PI3HOMaHITHI I[iJli, BHUKOPUCTO-
ByIOUM eBEMICTHYHI OAUHUII. BOHH MOXKYTh
MOM’SIKIIIUTH XapaKTEPUCTHUKY sIBUIIIA 200 0co0H,
00 MPUXOBATH HETAaTHBHE CTABJICHHS /IO HHUX,
3aByaJIIOBATH 1POHIYHUN OMUC abo X JTOTpUMa-
TUCSl TIONITHYHOI KOPEKTHOCTI YHM TPUHIHITY
BBiwIMBOCTI. JKypHamicTi, HamMararouuch OyTH
MEPEeKOHJIMBUMHU, TaKOX BIAIOTHCS 110 eB(e-
Mi3MiB, 1100 HE BUKJIMKATH HETAaTUBHY PEAKIIIIO
PEIUITIIEHTIB 4Yepe3 HEeTaKTOBHICTh. (OCTaHHIM
4acoM, Ha JyMKY €KOHOMICTiB, OCHOBHOO ()yHK-
mier0 eBpemi3MiB, sKa 3yYMOBIIOE Oe3mepedHy
KOPHUCTh B1Jl HUX, — € BTaMyBaHHS HEBJJOBOJICHHS
[7]. HacnpaBmi eBdeMicTHYHI BUpa3d 103BO-
JISIOTH NIPUXOBYBATH peajbHUI CTaH €KOHOMIKH,
yepe3 110 BKUBaHHS eBPeMi3MiB EKOHOMICTaMH
Ta MOJIITUKAMHU JIJISl JESIKUX aHATITHUKIB, €KOHO-
MICTIB Ta MOIITOJIOTIB CXOXE SIK JIMIIEMIPCTBO
a6o0 004ry3TBO. ICTMHHI NPUYMHU BUKOPUCTAHHS
3aIUTyTaHOol MOJIITUYHOI MOBH IyONIYHUMH OCO-
6amu po3kpuBae BucioBmoBanus Jx. Opyerna:
«[TomiTnyHa MOBa ...CTBOpEHA ISl TOTO, 100
HempapJa 3Bydyaja OUIBII TMPaBIWBO, a BOUB-
CTBO — OUTBIIT MPUUHATHO» [§].

Sk 6auyuMoO, OCHOBHUMH (byHKHiflMI/I eBde-
Mi3MiB B CKOHOMIYHOMY JIMCKYpCi € Koonepy-
8a/IbHA, 110 BiIOOpaXkae MparHeHHs KOMYHIKaHTIB
hi (o) 36epe>I<eHH;{ MOBJICHHEBOTO CITIBPOOITHHU-
uTBa; peaynayitinozo enaugy (B.1. 3aboTkina [2]),
[0 MOoJsArae y cmpoOi MOBISI MEBHUM YHWHOM
BIUIMHYTH Ha I[IHHICHI HAacTaHOBM ajpecara;
mabyosanHs (BUKOPUCTaHHSA €BPEMICTHUHUX
CyOCTUTYTIB YHACHiJIOK JaBHIX Taly); npuxosy-
8aHms iHGhopmayii; 8i080NIKAHHA 8i0 He2AMUBHUX
exonomiunux paxmopie (B.B. Ilauin [9]), mawni-
NYII0BAHHS C8I0OMICIIO Ta 8MAMYBAHHI HE80O-
BONIEHHS.

Bynp-sikuii HOC1i MOBH (’KYpHAJTICT, EKOHOMICT,
MIOJITHK 1 T.J1.) IIOCTA€E TIepel HEOOXiTHICTIO TIpa-
BUJIBHOTO, JIOPEYHOTO J0OOPY MOBHHX OJMHUIb 3
OMJISiTy HA MIparMaTuyHi HACTAHOBU KOMYHIKAITil.
VY upomy acrniekTi eBpeMi3Mu (K y3yalibHi, TaK 1
OKa310HaJIbH1) BIITPalOTh 3HAYHY POJIb.

Buxopucranus eBdeMi3MiB y PI3HHX KYJlb-
Typax 3HAYHO PI3HUTHCS, 0 MOXKE CIIPUUUHUTH
HE TUIPKHM HEMOPO3YyMIHHS Ta HEBAAIY KOMYHi-
Kallito, aje W CTAaHOBUTH IEBHI TPYIHOII MPH
nepekianai. I HaBiTH JOCBITUCHUHN TepeKiIazad
MO’KE€ TIOTPANMUTU y MACTKy Ta BYaCHO HE MOMi-
THTH CHTHAIH Yy HEHTpanbHUX BUCIOBICHHSX,
TakuxX SIK incidentally, mo 1Mnn11<y€ «s 3apa3s
NEPEXOKy 0 OCHOBHOI ifiei 1iei auckycii) abo
with the greatest respect («Bu moMunsieTecs, i s
He BBaxkatro Bac po3ymuHum»). Take komgyBaHHs

JT03BOJISIE MOBITIO peajTizyBaTH CBOT MparMaTU4H1
HACTaHOBH, HAMIPHUKJIA/l ONIOCEPEIKOBAHO BUCIIO-
BUTH THIB, HEBJJOBOJICHHS TOIIIO.

bararo eBdemi3MmiB, SKi € 3arajabHONPUKMHS-
TUMU Ta 3pO3yMUIMMH B aHITIOMOBHIN KYJBTYPI,
CIPSIMOBYIOThCSI Ha TPUXOBYBAaHHS HETaTUBHUX
XapaKTEepPUCTUK Ta O3HAK. SIKIIO Jaep KaBHHIA
CITy>KO0BEIb OTIEPEKAE MIHICTPA, 1110 PILLICHHS
MOXe 6yTH courageous, TO ie O3HA4ae, IO e
Ha/13BUYAHO HeTonyJIspHe pillleHHs1, sIKe Hera-
THBHO BIUIMHE Ha Kap’epy mnomituka. Lleit eBde-
Mi3M Ma€ BIANOBIXHHK B YKPAiHCBKii MOBI,
E€KOHOMIYHI PIllIEHHS MPeM’ ep-MiHICTpa, HAIIPH-
KJIaJ1, 4aCTO HA3UBAIOTh cuinusumu. Adventurous
O3HaYae MoCch O0KEBUILHE a00 TaKe, [0 HEMOXK-
JIMBO BTUIATH Y XKUTTS. Y TEPEKIIai 9acTo 3aCTO-
COBYETbHCS JIEKCEMA «PU3UKOBAHUI.

Komu MoBa e mpo eKOHOMIYHHI PO3BHUTOK,
TO K B aHIJIIHCBHKIHN, Tak 1 B YKpaiHCBbKil MOBI1
HaMararThCsl YHUKATH MPsSMOi HOMIHAIlii, po3-
TOBIJIA0YH MPO KPHU30Bi a00 HABIThH JIEMIPECHUBHI
ctanu. /[ 1IbOr0 BHUKOPUCTOBYETHCS JIEKCEMa
recession. BapTo 3ayBakuTH, 110 B aHIVIIHCHKIH
MOB1 JIEKCeMa recession TIOCTYIIOBO BTpayae
cBOIO0 eBdemicTuuHy QyHKIit0. Yepe3 uacte
YXKHBAHHS CIIOBO HAOYBA€ HETaTHBHOI KOHOTALLI
Ta MOXE BUKIHUKAaTH III/ICKOM(I)OpT y peunm-
€HTIB, TOMy Ha 3aM1Hy NpUIAIIOB HOBHII eBde-
Mi3M slowdown, SKuii Ma€ €KBIBaJICHT B yKpaiH-
CBKill MOBI — OesiKe 3HUMCEHHs MeMNi8 PO36UMKY
6 OKpemux pationax (3amiCThb KaTacTpodiune
MaJIHHS )KUTTEBOTO PIBHS B KpaiHi).

B exkoHOMIYHHMX TEKCTaxX 4YacTo BUKOPHUCTO-
BYETBCSl CIIOBOCIIONy4YeHHST developing coun-
tries, T SIKUM PO3yMIIOThCA Stagnating ado
regressing countries. B yKpaiHCBKUX €KO-
HOMIYHMX TEKCTax MPWKUIOCS BiAMOBIIHE
«Kpaiuu, wo po3eusaromvcsy, MO HACIPaBIi
O3Hayae «BiacTam abo OiAHI KpaiHm».

CyOcrantuBoBane the underprivileged moxe
o3Hauatu disadvantaged (TOHW, MO0 Mae MeEHII
npasa abo npuBizei), ane OUIbII IMOBIPHO BOHO
03Ha4ae poor. B yKkpaiHOMOBHHMX TEKCTaX BHKO-
PHUCTOBYETHCS MPsIMa HOMIHALISL — «Ti, 1110 3HAXO-
ISITHCSA 32 MEXKEI0 O1THOCTIY.

HemonaBHe BuCIOBNEHHS MiHICTpa (hiHAHCIB
Asctpamii o Xoki: “The age of entitlement
is over” — CyCIIECTBO CHPHIHSIO 3 HEBHUM
0OypeHHSM, IO 1 He JUBHO, OCKUIBKHA Ha yBasi
Ma€ThCSI CKaCyBaHHS BCIX MUIBI Ta COLIAIBHUX
BHIUIAT. 3a3HauCHUN eB(eMi3M HE Mae BiJIO-
BI/IHMKa B YKpaiHCHKIH MOBi, TOMy Yy IbOMY
BUIIJKy 3aCTOCOBYETHCSI OMHCOBHI MEpeKIIa,
U0 € MOBEPHCHHSIM [0 TNPSMOi HOMiHAII:
«Iepiofl, KON BHUILIAYYBAINCA MIIbIH Ta COLi-
aJbHI BUILIATH, 3aKIHUUBCSY.

Bunyck 2. 2016
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B exkoHOMIYHMX HOBMHAX dYacTo good
(«n1o0puii») 1 (bad) «rmoraHwii» OMUCYIOTHCS
K appropriate («IOpEUHU») Ta inappropriate
(«Hepopeunuit»); a ghastly problem «xaxivBa
mpobieMay CTae MEHII TPUBOXKHUM challenging
issue  («CKIIQJHUM TUTaHHAM»); spending
(«BUTpaTH») — LIe investment (KIHBECTULIII»); cuts
(«cxopoueHHs (piHAHCYBAHHS ) IEPETBOPIOETHCS
Ha savings («3aomakeHHs»). Enrons doc-
ument-management policy («IOJITHKA Kepy-
BaHHS JOKyMEHTaMH, 3alpOolOHOBaHA KOMIIa-
Hi€ro ,,EHpOH”») 03Hauae 3BUYaiiHE nOOPIiOHEHHS
HenompioHux nanepis. 3anponoHOBaHUI
Opantieto solidarity contribution («CTUTbHUNA
BHECOK») — 1€ n00amokK, SKUM OOKJIaJaioTh
KBUTKH Ha JiTak. MB® BuHaiimmo eBdpemizm
relational capitalism («pOIUHHUHN KamiTaIizM»),
10 03HAYAE KHETIOTU3M» 200 «KOPYIIIIIIOY.

Haii0inbI HIMOBIpHO HETaTUBHE SIBUIIIE B €KO-
HOMIIIl — MaIIHHS KypCy BaJIOT a00 JeBajbBaIlis
(devaluation) — ekOHOMICTH TOM’SKIIYIOTh 3a
nornomoroto eBpemizmy exchange rate adjustment
(KypcoBe KopuryBaHHs), currency adjustment
(BaNmOTHE KOpPHUTYBaHHS). A y BHIAJKy 31 CIO-
BOCHONIy4YeHHsIM  price adjustment (uiHOBe
KOpUT'YyBaHHs), Ma0yTb, MOBa WHe Ipo Hera-
TUBHY TeHJeHI0. EBdemicTiune crmoBocmomy-
gyeHHs1 technical adjustment (TexHiuHe Kopury-
BaHHS) BXKHBAETHCSA ISl BTOPHMHHOI HOMIHAIIL
HETaTHUBHUX TMPOIECIB Ha Oipki: maaiHHS OIp-
’KOBOTO KOTHPYBaHHS B I[bOMY BHITaJIKy Hamara-
IOTBCSI TIOSICHUTH TEXHIYHOIO TPOOJIEMOI0, a He
SIK HACJIJIOK OUIhIN MIMOOKHUX HEraTMBHUX TEH-
JICHIIN.

Mu nipoananmizyBasim 200 eBemizmiB, 3a3Ha-
YeHUX Yy CIOBHUKY eBdemizmiB JIx. Xommepa
[10] y po3ninax “Bankruptcy and Indebtedness”,
“Commerce, Banking and Industry”, “Employ—
ment”, a TAaKOXK BHUICHHX METOIOM CYIIIBHOI
BI/I6lpKI/I 13 myONIIUCTUYHUX TEKCTIB EKOHO-
MiyHOi TemaTtuku. OCHOBHa yBara npnmnanacr:
TOMY, HAaCKUIbKH MOXXIIUBUM € CKBIBaJICHTHHIA
nepekiaa eBYeMiCTUYHUX OTUHHIIb.

JochipkeHHsT Tokasano, mo 63 eBdemi-
CTHYHI OJWHWII MAaloTh OyKBaJIbHHUHA BiJIO-
BITHUK B YKpaiHCBKiii MOBi, TOOTO mpu mepe-
KJI1aJli BUKOPHCTOBYETHCS KanbKyBaHHA. CIOBO
a00 CIIOBOCIIONyYEHHSI 3a3BHYail BXKUBAETHCS Y
JanKax i3 MOSCHEHHSM [bOTO MOHATTS. Hampu-
Knaj, kangaroo court — «KeHIypoBHii Cym» abo
CYNL «KEHTYDY» (mapofis Ha cyAOBe 3aciJaHHS;
HE3aKOHHHWH po3Iisia crpaBu); boiler room —
«KOTeNbHs» (KIMHATa, Jie MPalioiTh JAWICPH 3
LIHHUX naneplB Ta CyMHIBHI, SIKi TeIeOHYIOTh
MOTEHLIWHUM KJTIEHTaM 1 METOJJaMH IICUXOJIOT14-
HOTO THUCKY INEPEKOHYIOTh iX KymnuTu abo mpo-

naTH akiii); golden hallo — «3010Te IPUBITAHHS
(3Ha4yHa cyma rpoiiei abo 60HYC, 110 TPOIIOHY-
€ThCS POOITHUKY y pa3i HOTo mepexoy 0 1HIIo1
KOMIIaHii).

VY Hacnigok miobanizarii Ta OUIbII0T pO3BHHE-
HOCTI (1, IK pe3ynbTart, BIJIMBOBOCTI) €KOHOMIKH
B QHIVIOMOBHMX KpaiHax JiesiKi 3 Takux eBdemi-
CTMYHHMX BHUPA3iB 3aM03UUYIOThCS 3 aHIIIHCHKOT
MOBH 1 BXKE IIUPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y MOB-
JIEHHI YKpaiHChKHUX OIp)KOBUX aHAJITHKIB Ta
(iHAHCOBUX €KCIIEPTiB: haircut — «CTPIKKay (Ha
0ip>KOBOMY JKaproHi 1ie 03Ha4Yae «HaBapy), belly
up — «10ropu uepeBoM» (BIIMOBA Y (piHAHCOBIH
MIITPUMII KOMIIaHii, 10 3HAXOAUTHCS Ha MEXI1
OaHKpPYTCTBA).

[Ipn nepexnani 20-u 13 mpoaHai30BaHUX
eB(hEeMi3MIB CIIOCTEPITAETHCS TOCATHEHHS JEHO-
TaTUBHOI Ta KOHOTATHMBHOI €KBIBaJIEHTHOCTI,
TOOTO 30epiraeTbCcsi SK JEKCHUKO-CEMaHTHYHE,
Tak 1 eKCIpPEeCHBHO-OILIIHHE HAIlOBHEHHs eBde-
Mi3My: budget — «OrOMKETHUN» (AelIeBUil),
grey market — «10pHUN PUHOK», free — «0Oe3Ko-
LITOBHOY (BKJIIOUEHO B I[iHY TOBapy), affordable —
«JIOCTYITHUI (emeBuil Ta HU3bKOI sikocTi). Ha
BiIMiHY BiJ] OyKBaJbHHX BiJIIMOBIIHHUKIB TaKHii
MepeKIa BIATBOPIOE TIOBEPXHEBHM XapakTep
MOKpAIEHHS JIEHOTaTa, 0 JI03BOJISE aapecary
3p03yMiTH 0€3 J0aTKOBOTO MOSICHEHHSI, TIPO SIKE
SIBULIE YU MIPEAMET 1€ MOBA.

binpmicts eBdpemizmiB  (58%) mepexnana-
FOTHCSI IIUISIXOM MPSMOi HOMIHAaII11 200 OMTHCOBOTO
nepeknany: downward adjustment — «eBajb-
Ballis», category killer — nemieBa crieniaiizoBaHa
KPaMHHILS, conﬁa’ent pricing — «IiIBUIICHHS
LIH JUIsl TOCTIMHUX MOKYIUIBY, carpetbagger —
«(iHaHCOBUN CHEKYISIHTY», do a flit — «He cruia-
TUTH OPEHJHY IUIaTHIO 1 TA€EMHO MOKUHYTH
opeHioBaHe TpuMileHHs», Dutch reckoning —
«301NBIICHHS] PaxXyHKy 3a MOCIYTH Yy BHIIAJKY,
SIKIO KIEHT CMIEPEYAETHCS 3 TIPUBOLTY I[IHU» Ta
i, Takuil 3HaYHUI BiJICOTOK BTpadaHHs eBe-
MI3MIB TpHU MEPEKIaai TMOSICHIOETHCS Pi3HOO
JHTBAJIBHOIO Ta KyIBTYPHO- 1CTOpI/I‘-IHOIO cre-
(KOO AHIIIIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB 1 pO3-
ODKHOCTSIMH y COIIANLHUX, MOITHYHUX Ta KYJTb-
TYypHUX MPIOPUTETAX KPaiH Ta COIIyMIB.

Omxe, axk 0a4yuMoO, AHIIOMOBHI CKOHOMIYHI
TEKCTH HAaCHYCHI eB(eMi3MaMHu, sIKi JO3BOJIIOTh
€KOHOMICTaM Ta IMOJITHKaM MPUXOBYBaTH Hera-
TUBHI SIBUIA, IO BiJOYBalOTHCS B EKOHOMIII.
[TosiBY eBheMiCTHUHUX CYOCTUTYTIB CIPUYUHIOE
peamizaiis HUMH TIOM SKIITyBaJIbHO-MeJIiopa-
TUBHOI (PyHKIIi, 5IKa € BaXIJIMBOIO sl OE3KOH-
(IIIKTHOTO CHIUJIKYBaHHS, €(QEeKTHBHOI KOMYHi-
kamii. [Ipsma HOMiHamis mpeameTa abo sBUIIA
BHUKJIMKA€ HETaTUBHY EMOIlil0 (CTpax, copom,
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OTHy), UI0 HEUTpaNi3yeThCs eBJemMiZMaMH.
Buxopucranus eBhemizmy poOUTh mpeameT ado
SIBUILIE OLTBII «TPUEMHUMY 1 MEHIII 3aTPO3THUBUM
B ysIBI ajipecara.

BucHOBKH i mnepcnekTHBH MOAAJIbLIINX
nomykis. [IpoGnemu, 1110 BUHUKAIOTh [IPU I1E€pe-
Kiaai eBheMi3MiB YKpPaTHCHKOIO MOBOIO, ITOB’SI-
3aHi nepenyciM 3 BUOOPOM ONTHUMAJILHOTO CIIO-
coOy HalOUIbLI TOBHOT'O BiJOOPaKEHHS CMUCITY,
3aKJIaJIeHOT0 Yy BUXiAHINA MOBi. OCHOBHI Tpya-
HOII TpHU HepeKJ‘IaI[i BUKJIMKaHI TaKUMH IPO-
OnemMaMu: CKIa[HICTIO BHOOPY CKBIBAJICHTHHX
CIIiB, sKi BiIINOBIZAIOTH CMHCIOBIl TOYHOCTI,
HOPMi, CTHIIIO BUXiIHOT MOBH; HasiBHICTIO PI3HHX
o0pasiB B aHINIICHKIN Ta yKpaiHCBKiil MOBax;
HEOOXI/IHICTIO 30€PEeKCHHS HAIlIOHAILHO-KYJIb-
TypHUX OCOOJIMBOCTEH; BIJAMIHHOCTI O0’€KTIB
eBdemizanii y pisHux MoBax. OTxe, npu mnepe-
KJIaJll CIOCTEPITaeThCsl SIK TIOBHE BIATBOPECHHS
eB(beMiSMy (BUKOpHUCTAHHS BiL[l'IOBiI[HI/IX eB(e-
MICTUYHHX cy6CTHTyTlB) Tak 1 Tmepekian 3a
JIOTIOMOTOk0 TPsiMOi HOMiHaLLi. IIepcrekTHBoro
MOJANBIINX JTOCTIKEHh MOXE CTaTH BUBYCHHS
ocobnuBocTel q)yHKLIloHyBaHHsI Ta BiITBOPEHHS
eB(EeMi3MiB B IHIIUX THIAX TUCKYPCY, a TAKOXK
YKJIaJJaHHS IBOMOBHOTO CIIOBHUKA €B(heMi3MiB.
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